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Abstract:  :الوقائع 

• This document (“Communiqué”) is drafted 
to provide an overview on the legal impact of 
the coronavirus 2 SARS (“COVID-19”) 
pandemic on the performance of contracts 
under Saudi Law.  

نظ   عامة حول الأث   "(شرررررر  نال)" نشــــــــ   التتناول هذه   •  •
ســــارس ع     2القانوني لجائحة كورونا الفي وس التاجي 
 العلاقات التعاقدية وفقا ل قانون السعودي.

• The recent COVID-19 outbreak has caused 
substantial disruptions to many businesses 
in affected geographical areas and to their 
partners, customers, suppliers, importers 
and any other party who may be in their 
supply chain at any aspect in terms of: (i) 
missed or delayed obligations; (ii) 
disruptions to supply chains or the provisions 
of services; and (iii) events of default and 
financial distress.  

في ارباك المعاملات في   2تسـب  تفشـي فاو وس كورونا  •  •
كثي  من المنــا ق الجا اة ــة المت ــــــــــــــ ر  )الشــــــــــــــ كــات 

والمســـــــــتوردون وح كة التجار  وســـــــــو    العملاء والموردون
( لم وتم أالعمـ(( في العـدود من جوان  اتلتمامات التي: )

الوفـاء هاـا أو تـها هـا( )ا(  ابــــــــــــــ  اا في التوريـد أو 
 السداد وال اوط المال ة.عدم تقديم الخدمات( و )ج( 

• The disruption caused by COVID-19 has 
raised questions mainly on the parties of 
Contractual Relationships ability to rely on 
“Force Majeure” clauses stipulated in their 
contracts for the avoidance of liability in such 
circumstances.   

 أثار  2تســب  ة    فاو وس كورونا إن اتبــ  اا الذي   •  •
ــ ما حول قدر    ــايتت تســــ أ  اف الكثي  من الجدل والتســــ

الإتكـاء ع   رريعـة "القو  القـاه  " العلاقـات التعـاقـديـة من 
المنصـــــوه ع ياا في العقود لتجن  المســـــثول ة في مث( 

 هذه الظ وف.

Background  الأحداث والخلفية 

→ On January 30, 2020, the United Nations 
office of World Health Organization 
(“WHO”) declared the outbreak to be a 
public health emergency of international 
concern.  

    م، أع نــــظ منظمــــة الصــــــــــــــحــــة 2020ونــــاو   30في
العــــالم ــــة التــــامعــــة لايأــــة الأمم المتحــــد  أن فــــاو وس 

 .دول ا   يشك( حالة  وارئ صح ة 2كورونا 

→ The WHO then classified that the COVID-
19 virus is now deemed to be a historical 
pandemic.  

→    2فاو وس كورونا ثم صــنفظ منظمة الصــحة العالم ة 
 ع   أن  جائحة دول ة وتاريخ ة.
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→ As a result of the pandemic declaration, 
several countries including the Kingdom 
of Saudi Arabia (“KSA”), have adopted 
precautionary measures for combating 
the spread of COVID-19 including the 
suspension of: travel, business activities, 
and restriction on movement of 
individuals (“Government Measures”). 

→    ،نت جــة للاعلان عن الوبــاء، تبنــظ العــدوــد من الــدول
وقـائ ـة   ممـا فياـا المم كـة الع ب ـة الســــــــــــــعوديـة ، تـداهي 

 تع يق الســـــــــــف   ل حد من انتشـــــــــــار الوباء ت ـــــــــــمنظ :
الإجراءات  ـة التجـاريـة وتقييـد ح كـة الأف اد )"والأنشــــــــــ ــــ
 "(.الحكومية

 

→ On March 23, 2020, KSA has imposed 
extra restrictions including curfews, 
specifying the time of such curfew and the 
departments/authorities that are exempt 
from the curfew.  

→    ــارس  23وفي ــة حظ  م 2020مـ أع نـــظ الســــــــــــــعوديـ
التجول وحــــددت الأوقــــات والجاــــات المصــــــــــــــ   لاــــا 

 مالتجول أوقات الحظ .

Legal Adaptation of the Pandemic                  التكييف القانوني للجائحة 

A pandemic is ranked at the highest level of 
dangerous health threats and outbreaks that 
spreads to more than one geographical region 
and continent, and is even more dangerous than 
the epidemic, which only sweeps to one 
geographical region of the world.  

ــة )  ــائحـ ــات الخ ور  ل م   Pandemicالجـ ( هي أع   درجـ
المعـدي وانتشــــــــــــــار  محيـم يجتـا  أكث  من من قـة جا اة ـة وقـار  

(  الذي يقتص  انتشار  ع   Epidemicأع   من الوباء ) وهو
 من قة جا اة ة واحد  في العالم.

COVID-19 has been classified by the WHO as a 
pandemic, which entails legal entitlements, 
obligations and duties on states governed by 
international agreements and rules. 

ــحة العالم ة م   فاو وس كورونا  ــنفظ منظمة الصـــ  2 وقد صـــ
("COVID-19”)    من الناح ة القانون ة  ع ياا   ون وي مالجائحة

تحكماـا اتفـاا ـات وقواعـد والتمامـات وواجاـات ع   الـدول  حقو  
 دول ة .

Saudi Law: Excusing Performance  في القانون السعودي داءالآ الاعفاء من 

The initial point of any contractual obligations in 
all jurisdictions is that the rule of law will not 
hinder a consensual agreement between the 
parties. According to Saudi law, the parties are 
governed by their contractual relationship, as 
long as, such a contract does not violate the 
Shari’ah, public order, or any other applicable 
laws, or else, it will be deemed as null and void.  

ــائ ـة   في معظمتن  ق أي التمامـات عقـديـة     منالوتيـات الق ــــــــــــ
ن تتــداــ( في اتفــا  ربـــــــــــــــائي هين أن ســــــــــــــ ــاد  القــانون لمبــدأ 

ا ل قــــانون الســــــــــــــعودي، تحكم العقود العلاقــــات  الأ  اف. ووفقــــ 
ــد ــالـ  الـعـقـــــ ــالـم يـخـــــ ــا، مـــــ ــة هـيـن أ ـ افـاـــــ ــديـــــ ــاقـــــ ــام  الـتـعـــــ أحـكـــــ

 يعد، وإت الســارية  الشــ يعةالإســلام ة أو النظام العام أو القوانين  
 .العقد ما لا  وتغ ا  
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Based on the above, contracts are the basis of 
the contractual relationship between the 
contractors. 

ــاس اتلتمامات المتاادلة   ــبق، يكون العقد هو أســـ هناء  ع   ما ســـ
 هين المتعاقدون.

 

Just like any other country, Saudi Arabia 
recognizes force majeure and emergency 
circumstances that impede the implementation of 
contractual obligations. Usually, commercial 
contracts encompass clauses that address the 
occurrence of force majeure, essential 
emergency conditions, or the amendment or 
cancellation of the law enabling the parties 
thereto to be exempted from the performance of 
their contractual obligations due to the 
occurrence of certain events. 

ــانون الســــــــــــــعودي كاي ه من قوانين الـــــدول   الأا ى  يعت ف القـــ
ــذ  ــة التي تعيق تنفيـــــ ــارئـــــ ــاه   والظ وف ال ـــــ ممفاوم القو  القـــــ
ــا    اتلتمامات العقدية، وتت ـــــــــمن العقود في معن الأح ان نصـــــــ

يعالج حدوث القو  القاه  ، والظ وف الجوه ية ال ارئة، أوتعدو( 
أو الاـاء القـانون، محيـم تعفي   في العقـد من أداء الإلتمامـات  

 قائع معينة.العقدية مسب  واقعة أو و 

It is critical to mention that Saudi Arabian courts 
or arbitration tribunals are usually inclined to 
consider force majeure and emergency 
circumstances when present, regardless of 
whether or not it is stipulated in the contract, 
unlike some laws in other jurisdictions that do not 
necessarily consider or imply the existence of  
force majeure in the event where it is  not 
explicitly stipulated in the contract. 

والجدو  مالذك ، أن الق ـــــــاء الســـــــعودي أو التحك م الذي ي بق  
اه   والظ وف ال ـارئـة مت   القـانون الســــــــــــــعودي يـهاـذ مـالقو  الق ـ

ثبتـظ حت  لو لم ون  ع ياـا العقـد، ع   عكع معن القوانين 
ــاه    ــارنـــة الأا ى التي ت ت بق القو  قـ ــال المقـ لم ون   في حـ

 ص احة . ع ياا العقد

Nevertheless, parties of a contract sometimes 
feel compelled to protest against non-fulfillment 
of its contractual obligations due to the 
occurrence of force majeure; such action will not 
be accepted nor will it be granted in the absence 
of the principles of force majeure . For instance, 
change in weather conditions, currency 
fluctuation or decrease in oil prices does not 
embody a force majeure or emergency 
conditions that would ease any party’s exemption 
of liability under the contract, as it does not fall 
under unreasonable or unexpected certainty 
under the Saudi law. 

في  معن الأح ـان يحتج أحد أ  اف العقـد في عدم  ومع رلك، 
تنفيذ التمامات  التعاقدية مسب  حدوث القو  القاه  ،  هيد أن عذره  

ت يعتب    :ت يكون مقبوت إرا لم تتواف  أركان القو  القـاه    فمثلا
قبيـــ(  القو  القـــاه   أو الظ وف ال ـــارئـــة )تق اـــات الأحوال من 

الجوية العادية، أو تق اات العملات أو هبوط أســـــــــعار البت ول(، 
لأناا ت تدا( بـــمن الحظ  الذي يف ـــي إل  عدم ال قين  ي  

 المعقول والمتوقع وفقا ل قانون السعودي.
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The Elements and Understanding of Force 
Majeure: 

 أركان ومفهوم القو  القاهر  

The principle of force majeure is primarily used in 
commercial and business contracts at the 
national and international level. Under Shari’ah, 
force majeure is defined as: “the impossibility of 
performance due to uncontrollable or changed 
circumstances”, which is also known as the 
doctrine of istihalat al-tanfidh or “impossibility of 
performance”, which also includes any 
unforeseen changes in situations which are 
uncontrollable by the obligor, and which through 
no fault of that obligor, may create unfair loss or 
harm to the affected party.  

ت  والمعاملا  في العقود يُســـــــتخدم مبدأ القو  القاه   مشـــــــك( رئ ع 
والدولي. ووفق ا ل شـ يعة، تُع فف   مح يالتجارية ع   المسـتويين ال

      القو  القـاه   مـهناـا اســــــــــــــتحـالـة الأداء مســــــــــــــبـ  الظ وف المتاي   
ا ممبـدأ  ــ  أو التي ت يمكن الســــــــــــــ     ع ياـا، والتي تُع ف أي ــــــــــــ
اسـتحالة التنفيذ التي تشـم( أي تايي ات  ي  متوقعة في الم اكم 

كن الســــــــــــــ     ع ياا من قب( أحد الأ  اف، القانون ة التي ت يم
والتي يمكن أن تســــــــب  اســــــــار   ي  عادلة أو بــــــــ ر ل   ف 

 الأا .

The concept and definition of force majeure 
(“quwa qahira”) in Shari’ah is somewhat wider 
than other comparing laws, as Saudi law looks 
into the alteration of the rights and responsibilities 
under the contract. Allowing us to deduce that 
based on the definitions of each country’s 
doctrine, termination and suspension of a 
contract differs in terms of if an external cause 
justifies the termination of a contract or not, which 
makes it crucial to look at the law governing a 
contract, applicable laws and dispute resolution. 
We, therefore, present the following diagram to 
be considered when looking into a contract: 

ــع إل  حد ما من مفاوم   ــ يعة أوســــــ ومفاوم القو  القاه   في الشــــــ
ــعودي النظ  في  إرمعن القوانين الأا ى،   وتناول القانون الســــــــ

ا المســثول ات الوارد  في العقد  ما وثدي إل  تايي  الحقو  وأي ــ 
م القوانين الأا ى. الأم  الذي يســــوقنا إل  اســــتنتاج  ظعكع مع

ه د يخت   سب  انااء العقد فياا  ن المااديء القانون ة في  ك(أ
وتع  ق  وعما إرا كان الســـــــــب  الخارجي وب ر إنااء العقد أم ت، 
مما يجع( من ال ـــــــــ وري النظ  إل  القانون الذي يحكم العقد، 

 من: عاد  وتكون العقد، وللاي ا  المنازعاتوك ف ة فن 

 

 

 

A force majeure in Saudi law does not terminate 
the contract, but merely suspends its 
performance until it is possible to perform, relying 
on the principle of pacta sunt servanda which 
means promises must be kept (Nevertheless, this 
will be subject to the judge's discretionary 
authority).  In most jurisdictions including the 
Saudi jurisdiction, force majeure - as 

لكناـا تع ق  العقـد،في القـانون الســــــــــــــعودي  ت تناي القو  القـاه   
ــاا الأداء ممكنا  م   أا ى ويعتمد القانون  فقط أدائ  حت  يصــــــــــ
الســــــــعودي ع   قاعد  الوفاء مالعقود )ومع رلك يخ ــــــــع الأم  

في معظم الوتيات الق ائ ة ومناا ، و لس  ة القابي التقدو ية(  
تواف   –كما سـبق رك ه  –السـعودي، وت    لتحقق القو  القاه   

 الأركان التال ة:

Dispute 
Resolution

Applicable 
Law

Terms

of 
Contract

تسوية
المنازعات

القانون 
الحاكم

شروط 
العقد
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aforementioned - requires the existence of the 
following elements: 

1. The event to be exceptional and general, 
as it should affects the general public , 
including the contracting parties. 

وثث  الحدث   محيم  -أن يكون الحدث استثنائ ا وعاما   -1  -1
 ممن فيام الأ  اف المتعاقد .  مةعاع    ال

2. The event to be unforeseeable, 
unavoidable, and beyond the control of 
the parties. 

 ، واـارج أن يكون الحـدث  ي  متوقع، وت يمكن تجنا ـ -2  -2
 عن س     وإراد  اللأ  اف.

3. The event causes the performance of the 
contract to be impossible – this raises an 
argument on whether the impossibility is 
due to the inability to implement the 
contract is due to an obstacle, or the 
inability to perform the obligation, and 
must be decided on a case-by-case 
basis. 

ويثي  هـذا  ،أن يجعـ( الحـدث أداء العقـد  مســــــــــــــتحيلا -3  -3
حول ما إرا كانظ اتسـتحالة هي العباة  اال كن ااتلاف

قـدر  ع   أداء لعـدم القـدر  ع   تنفيـذ العقـد، أو عـدم ال
  أسـاس ك( اتلتمام.  ي  أن  وتعين البظ في رلك ع 

 . حالة

COVID-19 Pandemic Impact on Contractual 
Relationships under Saudi Law  

 

على العلاقات  2الأثر القانوني لجائحة فايروس كورونا  
 التعاقدية في القانون السعودي

As above-mentioned, the contract in Saudi law 
regulates the relationship between the parties 
unless it violates the Sharia or the applicable 
Saudi laws. 

ونظم العقد في القانون الســـــعودي العلاقة هين أ  افة  ،كما رك نا 
 ما لم يخال  الش يعة أو النظام السعودي. 

If the contract includes a waiver clause in the 
case of force majeure or emergency 
circumstances, then it must be verified that the 
facts reflect that the circumstances that 
prevented the implementation of the contractual 
obligation were due to COVID-19 or government 
measures or both altogether. Parties should also 
look into whether or not the contract includes 
exemption of liability clauses. 

ــمن يــــــــــــ ط اتعفاء في حالة القو  القاه         فإرا كان العقد وت ــــــــــ
أو الظ وف ال ــــارئــــة، عنــــدئــــذ وتعين التحقق من أن  الوقــــائع 

 ظن الظ وف التي حالظ دون تنفيذ اتلتمام العقدي كانتعكع مه
أو التداهي  الحكوم ة أو كلاهما معا.    2 فاو وس كورونا مســـــب 

ا النظ  في ما إرا كان العقد يشــــــم(  ويج  ع   الأ  اف أي ــــــ 
 المسثول ة أم ت.من ي وط إعفاء 

It is conceivable that COVID-19 and government 
measures may not be expected to be deemed as 
an excuse for the absolute dissolution of 
contractual obligations in most cases, especially 
if the performance of the contract (for example, 
no suspension of contracting work) is not affected 
by COVID-19 pandemic and government 
measures, particularly since government 
measures do not stop the pursuance of the 

أو التــداهي  الحكوم ــة عــذر ا، فلا  2قــد تيكون فــاو وس كورونــا  
ي التح ( من وتوقع أن يكون لكورونا والتداهي  الحكوم ة العذر ف

ــا  اتلتمامات العقدية مشـــك( م  ق في معظم الحاتت، اصـــوصـ
والتـداهي   2كورونا  داء العقـد محـ( العلاقة مجـائحـةآإرا لم وتـهث  

الحكوم ة )ع   سـبي( المثال، لم و د ايقاف لأعمال المقاوتت ( 
كمـا لم توق  التـداهي  الحكوم ـة الأعمـال هـ( ســــــــــــــنـظ اج اءات 
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business’s activity but rather established 
procedures for working remotely. Nonetheless, if 
the Government Measures impact the 
performance of the contract (e.g., crippling the 
contractor or completely stopping his work etc.), 
then that may be sufficient to excuse 
performance under some elements of proof of 
force majeure. 

رلــك، إرا كــانــظ التــداهي  الحكوم ــة تثث  ل عمــ( عن معــد. ومع 
ع   أداء العقـــد )ع   ســــــــــــــبيـــ( المثـــال، يــــــــــــــــ( الح كــة لأحــد 

ــ(، ــا عن العمـ ــ  ك  ـ ــدون أو توقفـ ــاقـ ــك   المتعـ ــد يكون رلـ الخ(، فقـ
داء في إ ار معن أركان اثاات تحقق  الآ تهث لتب ي   مســــــــــــو ا

 القو  القاه  .

Accordingly, we note that the Saudi Government 
Measures since issuance explicitly carve-out 
from the restrictions noted therein various sectors 
including utilities, telecom, electricity, supply 
chain, manufacturing, food, healthcare, drug, 
servicing of essential and government facilities,  
all amongst other sectors. Therefore, we do not 
believe that contractors performing services 
under such sectors would be excused from 
performing their obligations in most cases. Let 
alone the urgent initiatives performed by the 
Saudi Monetary Authority addressing the 
financial and economic impact of the COVID-19 
by providing financial support with an amount 
reaching 120 billion SAR to protect government 
facilities/agencies along with the private sectors 
to ensure the continuity of its work. 

وع   ، ننوه مهن التداهي  التي اتخذتاا الحكومة الســــعودية اعتاارا  
التوريد و  الكا باء من تاريخ صـــــــــدورها ماســـــــــتثناء اتتصـــــــــاتت،

والتصــــــــــــــن ع والاـذاء وال عاية الصــــــــــــــح ـة والدواء وادمة الم افق 
المقاولين الذون وثدون تعفي   ت نعتقد أن الأســـــاســـــ ة والحكوم ة،

داء التمامـاتام في معظم آمن الخـدمـات في إ ـار هـذه الق ـاعـات 
ــا أن الحكومة الســــــــعودية قدمظ  ماادرات  الحاتت. اصــــــــوصــــــ

ــادي النـاتج عن جـائحـة  عـاج ـة لمعـالجـة الأث  المـالي واتقتصــــــــــــ
 120  ــــــــــــــــــ ــــأل ه غ مايقارامن الال توفي  دعم مالي  2كورونا 

ي لحمـــايـــة الم افق الحكوم ـــة إل  جـــانـــ   م  ـــار ريـــال ســــــــــــــعود
 الق اعات الخاصة وبمان استم ارية نشا اا. 

The Saudi Arabian Government Measures 
further allow businesses the ability to maintain 
their functions and its continuance. All this goes 
to support the conclusion that contractors may 
not be excused from performing their obligations 
in a broad manner. 

 ،ومواصـ تة  تسـما تداهي  الحكومة السـعودية مإسـتم ارية  العم(و  
مــهنــ  ت يجوز إعفــاء المتعــاقــدون عن  القولهــذا يقودنــا إل   (ك ــ

 .أداء التماماتام مشك( م  ق وع   ن ا  واسع

In order for one of the parties to a contract to 
establish an argument justifying its excuse from 
carrying out its contractual obligations due to the 
COVID-19 pandemic and Government easures, 
the party is under a burden to prove the following: 

  في تب ي  اعفـائـ  من تنفيـذ  ولتـهســــــــــــــ ع أحـد أ  اف العقـد حجت ـ 
والتداهي  الحكوم ة فإن   2التمامات  العقدية مســب  جائحة كورونا 

 ع    ع ء اثاات الأتي:

1. That such events are beyond its control, 
which is most probably the case. 

2.  That such events are general in nature 
and impact everyone, including its 
workers. 

3.  That it entered into the relevant contract 
before these events and that it would not 

 أن تكون هذه الأحداث اارجة عن إرادت .  -1  -1

ع    أن تكون هذه الأحداث عامة في  ب عتاا وتثث   -2
 الجم ع، ممن فيام العام ين لدي .
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have been reasonable for it to have 
anticipated the effects of the Covid-19 
Pandemic or the Government Measures 
to plan around them. 

 

4. That the events rendered the 
performance of its obligations under the 
contract either impossible or significantly 
more onerous. 

أن يكون العقد  ري الصـ ة قد أه م قب( هذه الأحداث   -3
التــــداهي  و  2كورونــــا  وأنــــ  لم يكن وتوقع آثــــار وبــــاء

 الحكوم ة.

داء التمامــاتــ  مموجــ  العقــد آمن أن الأحــداث جع ــظ  -4
 .أعاائة مشك( عالي وا ي من أوزادت  ةإما مستحي 

If a contracting party was able to demonstrate the 
above, then it may be able to convince a court or 
arbitral tribunal applying Saudi law that it should 
be excused from performing its obligations or 
allow for some readjustments.  

المتعاقد اثاات ما ســبق، مهدلة داماة فقد يكون لدية إرا اســت ا   
ــة أو هيأــة التحك م التي  القــدر  ع   إقنــا  المحكمــة المختصـــــــــــــ
ت بق قانون المم كة الع ب ة الســـعودية مإعفائ  من أداء التمامات  

 .أوالحصول ع   معالجة معينة

In any case, Saudi law grants the judge 
discretionary authority to analyze and accept 
such reasons. 

وفي ك( الأحوال يمنا القانون الســـــــعودي ســـــــ  ة ل قابـــــــي في  
 . وتح ي( وقبول ت ك الأسااا  تقدو 

Assumptions for the coming days  ماهو في قادم الأيامشراف است 

The COVID-19 pandemic has brought deals 
affecting many aspects of political, social, legal 
and economic life, and has raised birth to new 
legal thoughts represented in controlling legal 
statues for any sudden events. 

ثقـافـة  ـالـظ جوانـ  عـد  من الح ـا   2لقـد أحـدثـظ جـائحـة كورنـا 
مولد السـ اسـ ة واتجتماع ة والقانوينة واتقتصـادية ، واناهت عن  

حداث لأل قانوني جدود وتمث( في بـــــــــــــاط الم اكم القانون ة فك 
 .وال ارئة  مفاجأةال

Consequently, future contracting parties shall 
include explicit language agreeing  on how similar 
events are to be dealt with, whether they would 
excuse performance, or lead to termination of  the 
relevant contract.  

الذي لذا فإن أي عقود مســــــــتقب  ة يج  أن تعالج الأث  القانوني  
مصـ ا ة دا قة وصـ يحة ت ت  ،  مشـاهاةأحداث ت ت  ع    قد و

وتحكم  ك ف ـة التعـامـ( مع الأحـداث الممـاث ـة ، وعمـا إرا كـانـظ 
ــة  ــاء العلاقـ ــات أو تثدي إل  إناـ ــذر عن توق  اتلتمامـ ســــــــــــــتعـ

 .التعاقدية

Disclaimer: This Communiqué is deemed to be an Informative document 

only, and does not include, or purport to include, all provisions covered in Saudi 
Arabian Law. This is not a legal advice and it should not be relied upon in any way. 
The information contained in this Communiqué is based on our understanding of 
the Saudi Arabian Law as of the date of this Communiqué. This Communiqué is not 
intended to be construed as reflecting the views and motives of the Saudi Arabian 
government in relation to the subject matter thereof. All information contained in 
this document shall not be reproduced, in whole or in part, without the specific 
written permission of AlSulaim AlAwaji &Partners Law Firm.   

هذه النشرررررر  هي لأاراع الاعلومات فق ، ولا تعني أنها تميي جايع الأحكام الاعاو  يها في قانون الاالكة  تنبيه: 

هذه ليسر  نيريحة قانونية ولا ينيمي الإعتااد عليها ي ي لركن من الألركا   تسرتند الاعلومات الوارد  في   العربية السرعودية 
تاريخ هذه النشر   ليس الاقيود من هذه النشر  أن تفسر على  فيهذه النشر  إلى فهانا لقانون الاالكة العربية السعودية 

 نسررررررررخ لا يجوز  و ة العربية السررررررررعودية لياا يتعل  ياواررررررررو  هذه النشررررررررر    نظر ودوافع حكومة الاالكة  أنها تعكس وجه
، دون إذن كتايي محدد من السرررررررليا والعواجي ولرررررررركا ها ء منها  جز  ن أو  الاعلومات الوارد  في هذه النشرررررررر  ،سرررررررواء ك

 للاحاما  

 


